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On Yom Tov, Yisrael and Ariel saw an egg on the ground of the chicken 
coop shake slightly. Suddenly, the egg cracked open, and an adorable, 
sweet-looking little chick appeared. Ariel wanted to play with the 
chick, but Yisrael said: “Ariel, a chick born on Yom Tov is muktzeh.”

“Why?” Ariel asked. Yisrael explained that “when Yom Tov 
began last night the chick was still inside the egg, 
which is muktzeh — because it is not fit to be 
eaten.” Yisrael continued: “Since we know that 
at the start of the chag the egg was muktzeh, 
the amora Rav taught a halachah which states 
that an item deemed muktzeh at the start of 
a chag or Shabbat remains “muktzeh” for that 
entire day. Therefore, this chick remains muktzeh for 
the remainder of Yom Tov, even though it is practically edible 
now that it has come out of its shell.”

בס"ד

Daf Yomi For Us

“Yom Tov Sheni” (second festival day) — marks the celebration of an extra Yom 
Tov day. For example, a seder is conducted twice on Pesach, once on the first 
night, and again on the second night of the holiday. “Shel galuyot” — a second 
day of Yom Tov — is celebrated only outside Eretz Yisrael, in the diaspora.

Why were the extra Yom Tov days instituted? In antiquity, the Hebrew calendar 
was determined according to the phases of the moon.  When the New Moon 
became visible, two witnesses would come to court and state: “We have seen 
the new moon,” and the beit din (court) would declare: “Today is Rosh Chodesh.” 

Nearly all holidays are set on specific dates. For example, Pesach is on the 15th 
of Nissan. Therefore, it was important to ascertain the 
date of Rosh Chodesh Nissan in order to know when 
the 15th of Nissan would fall. However, Jews who 
lived far from Eretz Yisrael did not immediately know 
when Rosh Chodesh had been set, e.g., perhaps on 
Tuesday, or possibly Wednesday. For this reason, the 
chachamim ruled that outside Eretz Yisrael two days 
[of Yom Tov] are celebrated.
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חוּץ שֵׁניִ  )חַג(  טוֹב  יוֹם  עוֹשִׂים   - שֵׁניִ"  טוֹב   "יוֹם 
 מֵהַיּוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן. למְָשָׁל, בְּחַג הַפֶּסַח, עוֹרְכיִם אֶת
ניִ. "שֶׁל ֵׁ  ליֵל הַסֵּדֶר פַּעֲמַיםִ, בַּיּוֹם הָרִאשׁוֹן וגְםַ בַּיּוֹם הַשּ
 גּלָיֻּוֹת" - חוֹגגְיִם יוֹם טוֹב שֵׁניִ רַק בְּחוּץ לאָָרֶץ, בַּגּלָיֻּוֹת,

בַּמְּקוֹמוֹת שֶׁבְּניֵ ישְִׂרָאֵל גּלָוּ אֲליֵהֶם מֵאֶרֶץ ישְִׂרָאֵל.

 מַדּוּעַ עוֹשִׂים יוֹם טוֹב שֵׁניִ? פַּעַם הָיוּ קוֹבְעִים אֶת
בָאִים לבְֵית הָיוּ  עֵדִים  שְׁניֵ  הַיּרֵָחַ.   ראֹשׁ חדֶֹשׁ לפְִי 
 דִּין ואְוֹמְרִים, "רָאִינוּ אֶת הַיּרֵָחַ הֶחָדָשׁ שֶׁל הַחדֶֹשׁ
הֶחָדָשׁ", וּבֵית דִּין הָיוּ מַכְרִיזִים: "הַיּוֹם ראֹשׁ חדֶֹשׁ".

מְסֻיּמִָים. בְתַאֲרִיכיִם  נקְִבְּעוּ  הַחַגּיִם   כָּל 
לכָןֵ, בְּניִסָן.  בְּט”ו  הוּא  הַפֶּסַח  חַג   למְָשָׁל, 
ניִסָן, חדֶֹשׁ  ראֹשׁ  יוֹם  בְּאֵיזֶה  לדַָעַת   חָשׁוּב 
בְּניִסָן. ט”ו  יהְִיהֶ  יוֹם  בְּאֵיזֶה  לדַָעַת   כּדְֵי 
ישְִׂרָאֵל, מֵאֶרֶץ  הַרְחֵק  שֶׁגּרָוּ  הַיּהְוּדִים   אֲבָל, 
חדֶֹשׁ, ראֹשׁ  אֶת  קָבְעוּ  מָתַי  לדַָעַת  יכָלְוּ   לאֹ 
לכָןֵ רְבִיעִי?  בְּיוֹם  אוּליַ  שְׁליִשִׁי,  בְּיוֹם   אוּליַ 
יוֹמָיםִ. יחָוֹגוּ  לאָָרֶץ  בְּחוּץ  חֲכמִָים:  קָבְעוּ 

 אֲרִיאֵל ויְשְִׂרָאֵל רָאוּ בְּיוֹם טוֹב ליְדַ לוּל הַתַּרְנגְוֹלוֹת
 בֵּיצָה שֶׁזָזָה קְצָת עַל הַקַּרְקַע, וּפִתְאםֹ, הִיא נפְִתַּחַת
 ויְוֹצֵא מִמֶּנּהָ אֶפְרוֹחַ חָמוּד וּמָתוֹק. אֲרִיאֵל רָצָה לשְַׂחֵק
  עִם הָאֶפְרוֹחַ, אַךְ ישְִׂרָאֵל אָמַר לוֹ: "אֲרִיאֵל- אֶפְרוֹחַ

שֶׁנּוֹלדַ בְּיוֹם טוֹב הוּא מֻקְצֶה".

"הֲרֵי הִסְבִּיר:  ויַשְִׂרָאֵל  אֲרִיאֵל,  שָׁאַל   "למָָּה?" 
הָאֶפְרוֹחַ בַּלּיַלְהָ,  אֶתְמוֹל  הִתְחִיל,  טוֹב   כְּשֶׁיּוֹם 
מֻקְצֶה, הָיהָ  והְוּא  הַבֵּיצָה  בְּתוֹךְ  עֲדַיןִ    הָיהָ 
הִמְשִׁיךְ אוֹתוֹ".  לאֱֶכלֹ  הָיהָ  אֶפְשָׁר  אִי   כִּי 
 ישְִׂרָאֵל והְִסְבִּיר: "אַחֲרֵי שֶׁאֲנחְַנוּ כְּבָריוֹדְעִים,
 שֶׁבִּכְניִסַת הַחַג הָאֶפְרוֹחַ הָיהָ מֻקְצֶה, הֲרֵי ישְֵׁנהָ

 הֲלכָָה שֶׁאוֹמֵר הָאָמוֹרָא רַב, שֶׁדָּבָר שֶׁהָיהָ מֻקְצֶה
בָּת אוֹ בִכְניִסַת הֶחָג, נהְִיהָ "מֻקְצֶה" ַׁ  בִּכְניִסַת הַשּ
 לכְָל הַיּוֹם, לכֵָן הָאֶפְרוֹחַ הַזֶּה מֻקְצֶה, אֲפִלּוּ שֶׁעַכְשָׁיו,
 אַחֲרֵי שֶׁהוּא בָּקַע מֵהַבֵּיצָה, כְּבָר אֶפְשָׁר לאֱֶכלֹ אוֹתוֹ".
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Daf 5: THE SECOND FESTIVAL DAY IN THE DIASPORA לֻיּוֹת" ל גָּ נִי שֶׁ ף ה׳: "יוֹם טוֹב שֵׁ דַּ

Daf 6: THE CHICK THAT CAME OUT OF THE EGG יצָה צָא מֵהַבֵּ יָּ ף ו׳: הָאֶפְרוֹחַ שֶׁ דַּ

ס  )2021 ר  טֶמְבֶּ סֶפְּ  11-5( תשפ"ב  רֵי  שְׁ תִּ ה׳   – תשפ"א  אֱלוּל  כ'׳ח   | וַיֵּלֶךְ  רָשַת  פָּ ת  בָּ שַׁ  | ה׳-י"א  יצָה  בֵּ כֶת  מַסֶּ  | מוֹעֵד    סֵדֶר 
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There is a Torah commandment to cover with earth the blood that spurts 
out of an animal following its slaughter (shechitah).  This rule applies to a 
chayah (non-domesticated) animal or ohf (fowl), but does not apply to a 
behaymah (domesticated animal).

What is a chayah? A gazelle is a chayah, not a behaymah. However, sheep, 
goats, or cows are all behaymot — and not chayot. The “koy” is an interesting 
animal as chazal were uncertain whether to consider it a behaymah or chayah. 
As such, they did not know if it was necessary to cover its blood after shechitah. 

Because chazal did not successfully determine whether the “koy” was a chayah 
or behaymah, it was necessary to cover its blood out of concern that it might 
be a chayah. However, a person could not recite a blessing over this mitzvah, 
because it was possible the koy was actually behaymah, in which case there 
would be no mitzvah at all. This ruling is codified in Rambam’s Hilchot Shechitah.

The chachamim prohibited eating an egg hatched on 
Shabbat or Yom Tov until after the end of that Shabbat 
or holy day. An egg that hatched during Shabbat or 
Yom Tov is “muktzeh” and, like all things that may 
not be used on Shabbat and Yom Tov, it may not 
even be moved.

בְיוֹם בְּשַׁבַּת קדֶֹשׁ אוֹ  שֶׁבֵּיצָה שֶׁנּוֹלדְָה   חֲז"ל אָמְרוּ 
מוּתָרּ יהְִיהֶ  אֶלאָּ  אוֹתָהּ  לאֱֶכלֹ  אָסוּר   -  טוֹב 

בָּת אוֹ הֶחָג. לכֵָן, ַׁ  לאְוֹכְלהָּ רַק אַחֲרֵי צֵאת הַשּ
 הַבֵּיצָה הִיא "מֻקְצֶה", כְּמוֹ כָל הַדְּבָרִים שֶׁאִי
וּבְיוֹם טוֹב, בְּשַׁבָּת  בָּהֶם  להְִשְׁתַּמֵּשׁ   אֶפְשָׁר 

ואְַף אָסוּר להְָזִיז אוֹתָהּ.

Daf 7: A CHICK HATCHED ON YOM TOV נּוֹלְדָה בְיוֹם טוֹב יצָה שֶׁ ף ז׳: בֵּ דַּ

Daf 8:  THE MITZVAH OF COVERING THE BLOOD ם סּוּי הַדָּ ף ח׳: מִצְוַת כִּ דַּ

עוֹף, אוֹ  חַיּהָ  שֶׁשּוֹׁחֲטִים  שֶׁאַחֲרֵי  הַתּוֹרָה,  מִן   מִצְוהָ 
חִיטָה. ְׁ  צָרִיךְ לכְַסּוֹת בְּעָפָר אֶת הַדָּם שֶׁיּוֹצֵא מִמְּקוֹם הַשּ

הַמִּצְוהָ הִיא רַק עַל חַיּהָ ועָוֹף, ולְאֹ עַל בְּהֵמָה.

אֲבָל בְהֵמָה.  ולְאֹ  חַיּהָ  הוּא  צְבִי,  למְָשָׁל,  חַיּהָ?   מַהִי 
כֶּבֶשׂ, עֵז וּפָרָה - הֵם בְּהֵמָה ולְאֹ חַיּהָ.

הִסְתַּפְּקוּ שֶׁחֲז"ל  מְעַנְיֵן,  חַיִּים  בַעַל  הוּא   הַ"כּוֹי" 
אִם יָדְעוּ  לאֹ  וְלָכֵן  "חַיָּה",  אוֹ  "בְהֵמָה"  הוּא   אִם 
 צָרִיךְ לְכַסּוֹת אֶת הַדָּם שֶׁלּוֹ אַחֲרֵי שֶׁשּוֹׁחֲטִים אוֹתוֹ.
 בִּגְלַל שֶׁלּאֹ הִצְלִיחוּ לִקְבּעַֹ אִם הַ"כּוֹי" הוּא חַיָּה אוֹ
הוּא אוּלַי  כִּי  שֶׁלּוֹ,  הַדָּם  אֶת  לְכַסּוֹת  צָרִיךְ   בְהֵמָה, 
 בְהֵמָה, אֲבָל אִי אֶפְשָׁר לְבָרֵךְ עַל הַמִּצְוָה, כִּי אוּלַי
 הוּא חַיָּה, וְאֵין כָּאן מִצְוָה בִּכְלָל. כָּךְ לְפִי הָרַמְבַּ"ם

בְּהִלְכוֹת שְחִׁיטָה.
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As we have already learned, it is prohibited to move animals on 
Yom Tov. Only animals designated for shechitah and eating are not 
deemed “muktzeh,” as they have a use, i.e., they are considered to be 
food. On this daf, we learn that Beit Shammai said 
that any fledglings found in a nest are “muktzeh,” 
because it is not customary to eat them. In order 
for fledglings to not be considered muktzeh, the 
owner must lift them up on erev Yom Tov and 
state: “I want to eat them.” In the event the owner 
does not make this declaration, the fledglings are 
muktzeh and are not considered to be food.

The chachamim decreed it prohibited to carry a garment soaked 
with water on Shabbat. You might ask: Why? After all, the garment is 
not “muktzeh” and the water is not “muktzeh”? So, what if now the 
water is inside the garment? 

The answer is that the chachamim were con-
cerned that when the garment was moved, 
water would be squeezed out and extracted 
from it. A person who wrings out an item on 
Shabbat violates a Torah prohibition, because 
it is prohibited to extract on Shabbat. Therefore, 
as a precaution, the chachamim ruled that wet 
clothes should not be moved on Shabbat.

מָיםִ. בּוֹ  שֶׁסְּפוּגיִם  בֶּגדֶ  לטְַלטְֵל  אָסוּר  שֶׁבְּשַׁבַּת  תִּקְּנוּ,   חֲכָמִים 
אֵינםָ מַיםִ  וגְםַ  "מֻקְצֶה",  אֵינוֹ  בֶּגדֶ  הֲרֵי  "מַדּוּעַ?  תִּשְׁאֲלוּ:   אִם 

"מֻקְצֶה", אָז מָה אִם עַכְשָׁיו הַמַּיםִ נמְִצָאִים בְּתוֹךְ הַבָּגדֶ?"

שֶׁחֲכָמִים הִיא,   הַתְּשׁוּבָה 
אֶת שֶׁכְּשֶׁיּזִָיזוּ   חָשְׁשׁוּ, 
אֶת מִמֶּנּוּ  יסְִחֲטוּ   הַבֶּגדֶ 
שֶׁסּוֹחֵט וּמִי   הַמָּיםִ, 
אִסּוּר עַל  עוֹבֵר   בְּשַׁבַּת 
בָּת ַׁ בַּשּ כִּי  הַתּוֹרָה,   מִן 
קָבְעוּ לכֵָן  לסְִחטֹ.   אָסוּר 
אֵין בְּשַׁבַּת   חֲכָמִים: 

מְזִיזִים בְּגדִָים רְטֻבִּים.

Daf 9:  EXTRACTION ON SHABBAT ת בַּ שַׁ ף ט׳: סְחִיטָה בְּ  דַּ

Daf 10:  DOVECOTE ל יוֹנִים ף י׳: שׁוֹבָךְ שֶׁ דַּ

 כּפְִי שֶׁכּבְָר למַָדְנוּ, אָסוּר להְָזִיז בַּעֲליֵ חַיּיִם בְּיוֹם טוֹב, כּיִ הֵם
 "מֻקְצֶה". רַק בַּעֲליֵ חַיּיִם שֶׁמְּיעָֻדִים לשְִׁחִיטָה ולְאֲַכיִלהָ, אֵינםָ

"מֻקְצֶה", כּיִ ישֵׁ להֶָם שִׁמּוּשׁ, הֵם כּמְוֹ אכֹלֶ.

שַׁמַּאי שֶׁבֵּית  לוֹמְדִים,  זֶה   בְּדַף 
בַּקֵּן שֶׁנּמְִצָאִים  גּוֹזָליִם  שֶׁיּשֵׁ   אוֹמְרִים, 
רְגיִליִם שֶׁאֵין  מִפְּניֵ  "מֻקְצֶה",   שֶׁהֵם 
יהְִיוּ לאֹ  שֶׁהֵם  וּכְדֵי  אוֹתָם,   לאֱֶכלֹ 
להְָרִים הַגּוֹזָליִם  בַּעַל  צָרִיךְ   "מֻקְצֶה" 
"אֲניִ וּלהְַגּיִד:  טוֹב  יוֹם  בְּעֶרֶב   אוֹתָם 
 רוֹצֶה לאֱֶכלֹ אוֹתָם". אִם לאֹ עָשָׂה כָךְ,

הֵם מֻקְצֶה ואְֵינםָ נחְֶשָׁבִים אכֶֹל.
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The Torah prohibits consuming the blood of animals. Given that issur 
(prohibition), how is it ever possible to eat cooked meat? After all, there is a 
lot of blood in meat! 

In order to make the eating of meat 
halachically permissible, after 
shechitah has been performed on 
the animal its meat must be salted — 
because salt draws out all of the blood 
from the meat. However, a person 
who roasts meat is not required to 
salt that meat first, because roasting 
also extracts all of the blood.

 הַתּוֹרָה אוֹסֶרֶת לאֱֶכלֹ דָּם שֶׁל בַּעֲליֵ חַיּיִם. אִם כָּךְ, כֵּיצַד
הַבָּשָׂר ישֵׁ ל בָּשָׂר ולְאֱֶכלֹ אוֹתוֹ? הֲרֵי בְּתוֹךְ  ֵׁ  אֶפְשָׁר לבְַשּ

דָּם רַב!

שֶׁשּוֹׁחֲטִים אַחֲרֵי   לכֵָן, 
אֶת מוֹלחְִים  הַבְּהֵמָה,   אֶת 
שׁוֹאֵב הַמֶּלחַ  כִּי   הַבָּשָׂר 
מֵהַבָּשָׂר הַדָּם  כָּל   אֶת 
הַחוּצָה. הַדָּם  אֶת   ומוֹצִיא 
עַל הַבָּשָׂר  אֶת  שֶׁצּוֹלהֶ   מִּי 
למְִלחַֹ צָרִיךְ  אֵינוֹ   הָאֵשׁ, 
 אוֹתוֹ לפְִניֵ כֵן, כִּי גםַ הַצְּליִּהָ

מוֹצִיאָה אֶת כָּל הַדָּם.
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בָּהֶם  קָשִיׁם  ימִָים  יגִַּיעוּ  כִּי  ליִהוֹשֻעַׁ  אוֹמֵר  רַבֵּנוּ  משֶֹהׁ 
הקב"ה  ימִָים  בְּאוֹתָם  ה'.  עִם  הַבְּרִית  אֶת  ישְִרָׂאֵל  יפֵָרוּ 
הַהוּא".  בַּיּוֹם  פָּניַ  אַסְתִּיר  הַסְתֵּר  "וְאָנכִֹי  פָּניָו-  יסְַתִּיר 
צרֶֹךְ  ישֵׁ  וּמַדּוּעַ  אַסְתִּיר"  "הַסֵּתֶר  הַמֻּשָגּׂ  מַשְמָׁעוּת  מָה 

בִּכְפִילוּת הַלָּשׁוֹן?

רָעִים  בְמַּצָבִּים  גםַּ  בד"כ,  כִיּ  מַסְבִיּר  מִבְרֶּסְלבָ  נחְַמָן  רַבִיּ 
שֶלׁ  הַקְלּעִָים  שֶמֵׁאֲּחוֹרֵי  ויְוֹדֵעַ  מַאֲמִין  יהְוּדִי  וקְָשִיׁם, 
מָה  כָלּ  עַל  וּמַשְגׁיִּחַ  ושְׁוֹמֵר  ה'  עוֹמֵד  הַקָשָּהׁ-  הַתְקּוּפָה 
שֶמִׁתְּרַחֵשׁ. מַצָבּ שֶכְׁזֶּה מְכֻנהֶּ "הֶסְתֵרּ פָנּיִם" שֶכֵׁןּ הַמְצִּיאוּת 
קָשָהׁ וּמָרָה, והקב"ה מִסְתַתֵּרּ וּמִתְחַבֵאּ. אַךְ לעְִתִיּם ישֵׁ שֶבֶׁר 
גדָּוֹל עוֹד יוֹתֵר, שֶמּׁוּלוֹ גםַּ הָאֱמוּנהָ שֶהׁ' מִסְתַתֵּרּ מֵאֲחוֹרֵי 
הַכלֹּ- נעֱֶלמֶֶת. גםַּ הַידְִּיעָה שֶהׁ' נמְִצָא מֵאָחוֹר אֵיננֶהָּ קַימֶֶּת, 
בֶאֱּמֶת "עָזַב אֱלוֹקִים אֶת הָאָרֶץ". תְקּוּפָה זוֹ  כְאִּלּוּ  ונְרְִאֶה 
הִיא מַצָבּ בּוֹ ה' מִסְתַתֵּרּ בְכֶּפֶל כִפְּליַםִ- "הַסֵתֶּר אַסְתִיּר"- 
לאֹ  אֲנחְַנוּ  וּמִסְתַתֵּרּ  כָאּן  נמְִצָא  שֶהׁוּא  זֶה  אֶת  שֶאֲׁפִלּוּ  עַד 
מְקַבְלּיִם. אֲבָל אָז צָרִיךְ הָאָדָם להְִתְחַזֵקּ בֶאֱּמוּנהָ ולְדַָעַת- 

שֶאֲׁפִלּוּ בַהַּסְתָרָּה שֶבְׁתּוֹךְ הַהַסְתָרָּה- גַּם שָםׁ נמְִצָא ה'.

Moshe Rabbeinu informed Aharon that B’nei Yisrael will encounter difficult 
days ahead if they violate the brit (covenant) with God. During such a time, 
God will hide and conceal his face – (Devarim 31:18) “V’Anochi haster 
asteer et panai bayom hahu” (And I will keep my countenance hidden on 
that day.) What is the meaning of the phrase “haster aster,” and why 
was it necessary for the Torah to employ double language? 

Rabbi Nachman of Breslov explained that even in grim and difficult 
situations, Jews of faith generally believe and know that, behind the 
scenes, God stands guard and watches over all that happens. This 
condition is called “hester panim,” i.e., times during which the reality is 
harsh and bitter, when God seems to conceal Himself. However, there are 
times when the rupture is even greater. In those moments of deep crisis, 
even people of fairly strong faith might feel as though God has abandoned 
the earth.  Such moments are described in the Torah’s expression “haster 
asteer,” when God seems totally concealed and religious belief becomes 
a great challenge.  In those times of concealment within concealment, 
a Jew must fortify him/herself with belief in God.
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